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THE ROLE OF ORTHOGRAPHY ON THE PRODUCTION OF REGULA R VERBS
ENDING IN -ed BY BRAZILIAN EFL LEARNERS *

Fernanda DELATORRE

ABSTRACT: The main objective of this study waswvestigate the influence of orthography in the pi@itbn of
vowel epenthesis in the pronunciation of regulatbgeending in -ed by Brazilian EFL learners. Acdoglto

previous studies, in which the data collection Waguently based on reading tasks, it was hypotieesihat the
orthographic input would influence the pronunciatiof these verbs. Twenty-six participants read andio-

recorded ten short paragraphs containing 91 venbdieg in -ed and 36 contrastive words, and desctifmur

pictures using verbs in the past. The results iamtgid that the production of vowel epenthesis wgh m verbs
ending in -ed and null in the contrastive wordghe paragraph reading task, and higher in the vezhding in
-ed in the reading task than in these verbs inftbe speech task. In sum, orthography influencedptioduction
of vowel epenthesis in verbs ending in -ed by Baaz.

KEYWORDS: orthography, regular verbs ending in Bdzilian EFL learners, task

1. Introduction

Baptista (2001) identified the most frequent pranation problems of Brazilian
learners of English as a foreign language (EFLseBeon her experience as an EFL teacher in
Brazil and on some initial research on the acqaisidf English pronunciation by Brazilians,
she pointed out that Brazilians have difficulty winglish initial and final consonants, initial
/sl-clusters, vowels, simple past tened stress, rhythm and intonation. In Baptista (2002)
she called the attention to the necessity of ingahg some of these pronunciation
problems, such as the interdental fricatives aedstimple past tensed

Some studies, briefly summarized in section 2, haweestigated perception,
production, intelligibility and the effect of insiction on the production of simple past tense -
ed However, the data collection of these studies masly done by reading aloud some
sentences or short paragraphs, which caused rhsesarcto speculate that the
orthography/spelling of thesed verbs and the task administered to collect tha eaiuld
influence the results regarding vowel epenthesiglyetion on the pronunciation of English
regular verbs ending ired by Brazilians.

Taking into account their speculations, the presgaty investigated the possible
influence of orthography and task on the productibmowel epenthesis in the pronunciation
of English regular verbs ending iedby Brazilian EFL learners.

2. A summary of previous studies oned

Previous studies on the production of regular vending in ed with Brazilian EFL
lerarnes/speakers have demonstrated that vowetregses insertion is the strategy they most
frequently used to deal with the pronunciation loéste verbs. Pereira (1994) found that
beginners tended to more frequently add an epeathaivel in the production of these verbs

! In honor of professor Rosana Denise Koerich, wiised this work and, unfortunately and prematyrkeit
us on April 2009.
% Mestre, Universidade Federal de Santa Catarina

1



0S LINg,,
QP 23
— 2,

.
CELSUL

Ry

Anais do IX Encontro do CELSUL
Palhoca, SC, out. 2010
Universidade do Sul de Santa Catarina

QCULO 5
o N
S 0q 50%

N,

than the advanced learners. Following BaptistaB0{2 2002) concerns, Delatorre (2005,
20064, b, 2008) and Delatorre and Koerich (2008hdothat the characteristic of the context
preceding theed such as its sonority, place and manner of adimn, influenced the
production of vowel epenthesis in English verbsiegdn -ed by intermediate and upper-
intermediate Brazilian EFL learners. Moreover, Dailge (2005, 2006a) and Delatorre and
Koerich (2008 found that length of the final clusters also iefiged the production of vowel
epenthesis in verbs ending edby these learnets

Frese (2006, 2009) investigated advanced Brazii&h learners’ perception and
production of regular verbs in which thed-was preceded by the oral stops. He found that
there was a statistically significant positive etation (r(32) = .90, p < .01) between
perception and production ¢fd], [t] and[d] and that differences in syllable structure of

English and BP may interfere in the perception anaduction of English regular verbs
ending in ed since participants performed better on CVC ventding in[1d] (CVC occurs
in BP) than on CVCC verbs ending[it) and[d] (CVCC is frequent in English, but rare in
BP).

Gomes (2008), investigating the production of senpast tenseed by 24 Brazilian
EFL speakers, found that the production of vowetrgpesis in these verbs decreased as
proficiency level increased. She also suggestedinpat frequency, the storage of words in
the lexicon, especially if they are similar in th& and in the L2, including spelling and
syllable structures, may influence the way secanguage learners produce words.

Following this line of research, Gomes (2009) stddihe production of simple past
tense ed by 46 Brazilians with different proficiency levedsid found that proficiency level
affects the production of simple past tensd since the more advanced speakers tended to
produce less vowel epenthesis than the less peaficMoreover, Gomes also (2009) found
that both phonological environment and word freqyerwere relevant since more
problematic environments found in Delatorre (200&lap tended to be more problematic in
Gomes’ study, except for verbs with more frequentlas of sonorants plus the voiced
alveolar stop. She attributed it to the numberadenhs the learner has access to during the
acquisition process which may facilitate the prdaunc of sonorant plus voiced stop coda,
while codas that were considered less frequent) ascoral stops or affricates followed by
alveolar stops, tended to be more difficult forrteas because they have fewer examples
available to compare. She also pointed out thabrsmis and fricatives are more common in
codas in their L1, BP, which might have influentled production of codas in English. On the
other hand, she did not find much influence of ogitaphy or syllable structure, which she
attributed to problems in the formulation of hempbthesis regarding orthography and with
the method of data collection.

Four studies have focused on the influence of rtreat on the production and/or
perception of regular verbs ending id-by Brazilians. Alves (2004) and Mariano (2009)
investigated the influence of instruction on thedarction of regular verbs ending ind-and
found that Brazilian EFL learners benefited formormunciation instruction since the
production of vowel epenthesis decreased after gbisod. Moreover, Silveira and Alves
(2006), investigating the influence of instruction the perception and production of regular

3 Delatorre and Koerich (2008) and Gomes (2008) areavailable at
http://www.nupffale.ufsc.br/newsounds/proceedintys.h

“For further information on the influence of preaeglicontext and length, check Delatorre (2006a)lalvtsi at
http://www.tede.ufsc.br/teses/PLLEO360.pdf

® For further information about Frese’s study, chettk://tede.ufsc.br/teses/PLLE0372.pdf

® For detailed information about Mariano’s studyeck http://www.tede.ufsc.br/teses/PLLE0435-D.pdf

2



R LIN(;&/ ’
- >

2

Anais do IX Encontro do CELSUL
: / Palhoga, SC, out. 2010

b Universidade do Sul de Santa Catarina
CELSU

SROULO e
Xy

"

7 0q 59°

verbs ending ined found that instruction was more effective for gegtion than for
production, which was attributed to the saliencythef vowel that appears wheed-follows
one of the alveolar stops. They also concluded, thlaspite the positive effect of
pronunciation instruction, participants tendedrtsert an epenthetic vowel to produce simple
past tenseed due to L1 phonological and orthographic interfeeerand differences in
syllable structure between the two languages. lllgjnBelatorre (2009), investigating the
effect of perceptual training on the productionbgeending in ed by two adult beginner
Brazilian speakers of English and German, found peaceptual training had apparently
helped them to decrease the production of vowehtbpsis from the pre to the posttest.
Moreover, participant 2, who seemed to have momvedge and contact with both German
and English, showed higher improvement edproduction, indicating that contact with other
foreign languages possibly helped her benefit ftbex50 minute perceptual training session
administered to each participant.

Delatorre (2010), investigating production and phlogical representation of simple
past tenseed by these two participants of Delatorre (2009)niduhat the participant 1, who
seemed to be more proficient in both foreign laggsatended to rely less on orthography in
both production and phonological representationrejular verbs ending ined than
participant 2.

Fernandes (2009) investigated the intelligibilifystmple past tenseed produced by
five upper-intermediate Brazilian EFL learners wdapeech intelligibility was judged by
five European Portuguese (EP) and five Hindi L1akees, who rated Brazilians’ productions
as moderately intelligible. Fernandes observed Hiati speakers had more difficulty in
understanding Brazilians’ speech than the EP spgatdich she attributed to the fact that
Hindi speakers learn English as a second langudgeeas EP speakers learn it as a foreign
language, like Brazilians. Finally, Fernandes sstgg that explicit instruction may help
Brazilians to improve their pronunciation of regulgerbs ending ined and sound more
intelligible to other L1 speakers learning English.

3. The influence of orthography

Regarding the relationship between orthography afbnology in language
processing, Ellis (2002) claims that words withtdesound correspondence induce to fewer
errors than words in which orthography and souedd@écrepant and the formers are acquired
before than the later ones. He also points out Wats that have similar spelling and
pronunciation in the rhyme induce to fewer pronation.

Second language studies dealing with the influenteorthography on speech
involving participants whose L1 and L2 differ inetjpng-sound correspondence might give
valuable insights into the question of the intémacbetween the two modes. In this regard,
Derwing and Dow (1987) point out that the orthodpiagknowledge of at least one language
that speakers have acquired can confound the pec@atiom of untrained learners, even in
their L1. Wade-Woolley (1999) also comments that tiotion of L1 orthography can
interfere with the way learners deal with L2 ortregzhy.

Gholamain and Geva (1999) suggest that the reagdnogess is influenced by
phonology, orthography, word recognition, syntard ssemantics, and that phonological
processing skills are a prerequisite for the dguwmlent of efficient word recognition, and for
understanding spoken L1 and L2. Furthermore, thaptpout that one possible cause for
children and adults' reading problems is the iogffit conversion of orthographic
information into phonological representation in tbdtl and L2 since the orthographic
information is converted into phonological informost
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Regarding their study with children English L1 dpsa learning Persian as an L2 in
Canada, Gholamain and Geva found that children, kdtblearned all letters of the Persian
alphabet and the letter sound correspondence, ai#ecto read unfamiliar words almost as
accurately as familiar words, regardless of lendthey concluded that the regularity of
Persian orthography facilitates the acquisitioneaiding skills in L2 Persian.

Wade-Woolley (1999) studied Japanese and Russiaspédakers learning English as
an L2 in Canada and Israel, respectively. She fotivat poor readers relied on the
orthographic system more frequently than on thenplogical system and that Japanese
participants relied more on orthographic informatiovhereas Russians relied more on
phonological information, which she attributed t@ Influence since Russian is closer to
English than Japanese and to the fact that “L2n&artend to process L2 syllable and
structures according to their L1 knowledge” (p. #52

Lessa (1985) considers that the lack of correspmeidetween speech/sound and
writing/letter works as a barrier for Brazilian tears of English. She conducted a study in
which orthography was considered a factor of ietenfice in the acquisition of EFL by
Brazilians and found that that advanced learnexsgmted less reliance on spelling, whereas
beginning students tended to combine the soun@rmsysft the L1 with the written forms of
the L2. Moreover, she concluded that there wasr@agtrelationship between sound and
spelling and that the sound-spelling corresponderaseused as a strategy to deal with words,
in which the correspondence between sequences wfdsoand of letters had not been
acquired until that time. Lessa observed that gpents’ performance suggested that they
accessed the mental representation of the visual & the words, rather than the auditory
form. Moreover, she commented that the difficulty_2 learners to perceive and produce the
sounds of the language was possibly caused bysadhtkrnalization of the L1 system. The
author believed that the use of the same alphabeboih languages had a negative
interference on pronunciation since the relatioms@tween written and oral forms in BP and
English is different, and errors might reflect Intarference in L2 pronunciation.

Concerning the influence of orthography on the potidn of final consonants by
Brazilians, Koerich (2002) speculated that the agtaphic representation of the CVCe and
CVC target words, found in sequences such as,sdresame’ and ‘Liz got’ in Baptista and
Silva Filho (1997) possibly influenced the prodantiof vowel epenthesis after final single
consonants in their study. Furthermore, Silveir@0@), following Koerich’s observation
about Baptista and Silva Filho’s study, tested ghaduction of vowel epenthesis in words
ending in p, b, t,d, k, f/ and words ending in these consonants followed'dy She

demonstrated that orthography played an importaté on the frequency of epenthesis
production after final single consonants becausth experimental and control groups
produced high rate of epenthesis in words thataioetl ‘e’.

Silveira (2008), studying the role of orthographythe production of English word-
final consonants by an adult Brazilian speaker,chaied that (a) L1-L2 grapho-phonic-
phonological knowledge transfer, as proposed bynZam (2004), (b) the orthographic
influence of the grapheme “f’, in the pronunciatiasf of, (c) L1 spelling-sound
correspondence in the production of /s/ and /zd, @) the use of cognate words, such as
romantic and public, had interfered in the subject’s production of i@l consonants.
Moreover, words with irregular pronunciation andngar L1 phonotactic rules may have
caused some interference in the participant’s promgion.

Considering the influence of orthography on thedpation of vowel epenthesis in
verbs ending ined the results of studies review below suggest Brarilian EFL learners
tend to rely on orthography to produce them. Pargi®94) pointed out that orthography had
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a strong effect on the pronunciation of these vérpser Brazilian beginning students since
they tended to produce thedas[ed] in pseudo-verbs, such asked andspowed

In Alves (2004), orthography probably had a stramituence on the way Brazilian
EFL learners produced thed since, according to the author, participants weighly
influenced by the mental representation of the temitforms of the verbs, inducing the
insertion of an epenthetic vowel between consonasti|lived] for lived. Nevertheless, he

also believed that instruction helped his partiotpao diminish their reliance on orthography
since they reduced the production of vowel epemhes verbs in which they had more
difficulty to deal with before receiving instructio
To test orthographic influence, Delatorre (2005keals her nine intermediate-level

participants to read paragraphs containing Engiésbhs ending ined and contrastive words
She found a high rate of vowel epenthesis in thbsrand a very low rate in the contrastive
words, indicating that participants relied on th¢hography and on the L1 phonological
knowledge since they tended to read tbeas [ed]. Alves (2007) also investigated vowel

epenthesis production in final monomorphemic aed clusters pt, kt, ft, st/ by a mixed

group of 32 Brazilian EFL learners and found thagibning and intermediate learners
produced epenthesis in both monomorphemic &addclusters whereas upper-intermediate
and advanced learners produced it onlyeid clusters. Alves concluded thad/ as the input

representation for the “ed” influenced the produrctof epenthesis ined clusters, that is,
orthographic input interfered in their productionBrazilians.

4. The influence of task

Regarding the influence of task, Carlisle (1994 ntimms that there is a discussion in
interphonology studies regarding the influence e tlata collection task on the results
obtained. Moreover, he points out that that tables allow participants to rely more in the
form of speech tend to induce a higher frequencyadget-like productions than tasks in
which participants pay attention to the contentli€la also states that “the highest frequency
of the target variant occurred in the reading ofdwviists, the next highest in the reading of
texts, and the least frequent in free speaking2@#). He concludes that the more natural
tasks of reading a text and free speech are mopeopyate to assess learners' real
pronunciation.

Beebe (1988), Sharwood-Smith (1994), and Towell ldadkins (1994) consider that
in more formal tasks such as reading, learnersnpang attention to form, and produce more
target-like language, whereas in less formal taslsh as telling stories based on pictures or
retelling stories based on previous listening,rees tend to convey meaning using a more
spontaneous, and less focused on form type of Bpgeoducing more errors. Moreover,
Beebe (1988) observes that L1 transfer tend toceslunore errors in conversation, when
speakers are not so concerned with language fantnyith the content. Major (1994) raises
another point and mentions that, provided ther®isther factor influencing the results, more
formal tasks induce more target-like productiorantthe less formal tasks.

Hansen (2004) studied English codas produced imra-ist reading task and in an
interview by two Vietnamese ESL learners in thratadollection sessions during a year. The
author found that accurate productions were higharord-list reading than in interview. For

" Words that have the same pronunciation of verlgngnin d but with different spelling, such as the pairs
stopped, slept; laughed, left; planned, find;ygd, made.
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example, Hansen mentions that some clusters heid bd@ccurate productions in a word-list
reading task and 0% of accurate productions inrtfesview.

Beebe (1987a, b) studied adult Asian speaking ¢égarof English as an L2 and found
that participants produced more target-like tokehitial /r/ in free conversation than in

word-listing, contrary to the predictions. She ihtited these unexpected results to L1
interference, since the substitution made moreutaty is the variant used in formal speech
in the informants’ L1.

Major and Faudree (1996), studying the productibrEonglish obstruents by five
beginning Korean ESL learners in text reading anddwisting, found that initial and medial
obstruents were correctly produced in both taskereds the production of final target-like
obstruents was higher in text reading than in wistthg. The authors pointed out that these
results were possibly influenced by the followingntext since it possibly induced
resyllabification, linking the codas with the foliong onset in the text reading task, and thus
increasing the accuracy in the reading task. Adngrtb the authors, another possible reason
for the increasing accuracy in the text reading taas voicing of the target consonant when
it was preceded and followed by voiced consonamitéch is a characteristic process in the
participants’ L1, possibly applied by participarits deal with English obstruents in the
reading task.

Data from Brazilian EFL learners, in Major (198participants read lists of words and
sentences and a text to investigate word-final Vvogmenthesis production. The results
showed that the frequency of epenthesis increasmed ford to text reading, and Major
attributes that to degrees of attention to spebtdjor (1987, 1996) proposes that as style
becomes more formal transfer decreases, whereadogewental errors increase and then
decrease. Taken together, the results of theseestadowed that thieequency of target-like
productions decreased as the task became lessl fdimearesults of Major (1999) showed the
opposite direction. The study investigated aduliiran EFL learners producing initial and
final clusters, and found that there were signiftba more target-like productions in text
reading than in word-list reading, contrary to phmedictions. However, Major pointed out that
the difference in formality between text readingd amord-list reading was possibly not
enough to induce large differences.

Koerich (2002) collected data through a senteneding task and a directed speech
task divided into two parts. In the first part, gi@pants talked about themselves using a list of
questions to guide their speech, and in the separidthey were asked to re-tell a story after
listening to it with the aid of pictures. The ratdsepenthesis in word-final consonants in the
reading and in the directed speech task correkaggficantly p < .05), showing lack of task
effect. Considering individual differences, Koericbmments that participants who produced
more vowel epenthesis in one task were the onesprdauced more epenthesis in the other
task, as well, which reinforces the lack of inflaerof the taslker se

Alves (2004) and Delatorre (2005) studied the imfice of task — reading and
speaking — in the production of codas found inghaunciation of ed verbs. Alves did not
find homogenous results regarding the influencesk-type since instruction seemed to have
played a role on the production of verbs, elimmgtthe possible difference in the results
between these tasks. However, Alves mentionedhiddtad difficulty to collect free speech
data even meeting the participants a number ofstismece they constantly produced verbs
using the ‘ing’ form or in the present tense. HiyaDelatorre’s results did not follow the
same tendency observed in Alves since her partitsgaroduced 85.16% of epenthesis in the
text reading task and 68.75% in the free speeck fps< .05), also contradicting the
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predictions that more formal styles (reading) ireldess error than less formal styles
(speaking).

5. Method
5.1 Hypotheses

Following Lessa (1985), Pereira (1994), Alves (2004nd Delatorre (2005),
hypothesis one predicted the influence of orthogyapn the production of English verbs
ending in ed by Brazilians and hypothesis two, based on Car($894) and Major (1986,
1987, 1994) predicated that the type of task enguldp the data collection would influence
epenthesis production on regular verbs endingdrby Brazilians.

5.2 Participants

Participants of this study were 26 Brazilian EFarleers, 11 male and 15 female, from
the upper-intermediate level of the English extracular course at UFSC, whose age varied
from 15 to 68 at the moment of the data collechod from 7 to 34 as the age they started
studying English. Five of the participants livedan English speaking country for a short
period of times. However, these individual differes did not seem to have interfered in the
results of the study since all the participanttofeed the same tendency.

5.3 Procedures for data collection and analysis

This study had the reading and the free speecks taskollect the data. Regarding the
reading task, participants read and audio-recoteleghort paragraphs that described events,
such as the 2004 Olympic Games and the SeptemBetettbrist attack, or short unreal
stories written by the researcher. They containéstad of 91 monosyllabic verBgnding in
-ed and 36 contrastive words in which the coda or thgme was pronounced as
Ipt, kt, ft, st, nd, Id, rd, kst, e1d/ used in order to identify the possible influenck

orthography in the pronunciatian

For the free speech task, participants audio-rexbtieir report of the sequence of the
events they saw in four pictures using verbs insingple pasf.. All the verbs produced in
both the reading task, including ones that wereuset to gather the data for the influence of
orthography, were used in order to analyze theiplesmfluence of task on the production of
vowel epenthesis on English verbs endingad At the end of the data collection session,
that took place at the Language Laboratory at UFB&ticipants answered a profile
guestionnaire in BP.

Regarding the data analysis, participants’ recgsliwere analyzed by three different
raters, that is, the researcher and two other expmyd EFL teachers and researchers in the
area of English pronunciation. The three raterdyaed the ed verbs regarding (a) the
production or absence of an epenthetic vowel iir fm@nunciation, (b) their production in
present tense, or (c) their replacement by anoetioed. The two first analyses were compared

8 Monosyllabic verbs were used to avoid possiblerfetence of other variables, such stress placemesht
shifting, as pointed out by professor Rosana D.ribg2004, personal communication).

® For further information about the texts, the Vistbs and contrastive words, check Delatorre (2D06a

19 For further information about free speech tasleckhthe hard copy of Delatorre (2006a) available/BSC
central library.
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and than the tokens in which there was not agreefmetwveen the two first raters were
analyzed by the third rater. Thus, this third as@lyvas compared with the previous ones and
if there was agreement between this analysis aedobhe previous ones, it was accepted,
but if there was disagreement among the three seslythe researcher analyzed the tokens
again and chose one of the analyses. This foudlysis was made to avoid losing data since
some data were lost because the verb was produttedpresent tense or replaced by another
word. The statistical analysis was made using thiesGuare test.

6. Results and discussion
6.1 The influence of orthography — HYPOTHESIS 1
Hypothesis one predicted that the production ofeleepenthesis would be influenced

by the orthographic representation of the verbsrgneéd Table 1 displays the results for this
comparison.

Table 1: Rates of epenthesis production by class wbrd in paragraph reading task

verbs ending in -ed contrastive words
N° prod 1,105 822
N° Epen 794 0
% Epen 71.85% 0%

The results displayed in Table 1 followed the expedendency of vowel epenthesis
production as a strategy Brazilian EFL learnerstosgeal with the pronunciation of regular
verbs ending ined as found in previous studies of Alves, Delatoffernandes, Frese,
Gomes, Mariano, Pereira and Silveira and Alvesflgreummarized in section 2. Regarding
hypotheses of the present study, results displayéicable 1 strongly supported hypothesis
one since none of the participants produced anyeV@penthesis in the contrastive words,
whereas they produced 71.85% of vowel epenthesi€rniglish verbs ending ined,
corroborating the results of Delatorre (2005) arded (2007) in which these verbs were
more frequently epenthesized than the words usdatercomparison with them. Thus, the
results of the present study yielded a highly digant difference attested by the chi-square
test §* (1, N = 1,927) = 1,004.5p,< .0001).

Results of this study and the results of Alves {@0@nd Delatorre (2005)
demonstrated that verbs endingeal-in which the relationship between sound and syeis
not consistent, induced a higher rate of epenttiears contrastive words, in which sound and
spelling have a more direct relationship. Thusse¢heesults reinforce Ellis’ (2002) claim
based on the correspondence between sound anthgpeil which that words that have a
consistent sound-spelling correspondence inducerfemistakes than words in which this
correspondence is not so clear or direct.

Another point raised by Frese (2006, 2009) and GofB@08) is the influence of L1
syllable structure on the production of simple pi@stse ed since participants tended to
produce the CVC syllable frequently fond in BP whbkay add an epenthetic vowel to the
preceding context ofed Gomes (2009) and Silveira (2008) go in this diogcpointing out
that L1 phonological and orthographic knowledgeinfluence the way learners deal with L2
orthographic and phonological systems, inducingnthe produce vowel epenthesis to deal

8
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with the pronunciation of L2 words. Moreover, Alvég004), Lessa (1985) and Wade-
Woolley (1999) pointed out that this reliance on kriowledge and on the visual input is

especially true for adult L2 learners, as the pgdints of the present study who were adult
Brazilian EFL learners. The mental representatibthe spelling of English words, possibly

interpreted from the point of view of L1 parametgrduced the participants to pronounce the
/Il and the B/ in some clusters found in verbs suchvaskedand climbed’, as well as to

inadequately pronounce verbs suchlasghed, coughed, judgeds [lauged], [kotfied]
and[d3udget], respectively, reinforcing the claim that orthqgrg is a relevant factor

affecting the production okdendings by Brazilian learners of English as aigpréanguage.
Moreover, this analysis made here in this paragggds in the same direction of those of
Delatorre (2010) and Gomes (2009) which suggestrtitae proficient learners tend to not
influence their mental representation of regularbseending in ed by the orthographic
representation of these verbs.

Alves (2007), Delatorre (2005) and Pereira (19943eoved that their participants
tended to produce the past tense of the verbsds what they attributed that to the influence
of orthography. In the present stuflyd] was the most frequent pronunciation of tleel -

ending, as well. It seems reasonable to statetligapronunciation of the vowel as the BP
[e] is highly influenced by spelling, as Koerich (2002)spected for Baptista and Silva
Filho’s study on the production of English finalnsmnants by Brazilians and Silveira (2004)
found for the pronunciation of these consonantldryBrazilian participants learning English
as a foreign language.

6.2 The influence of task — HYPOTHESIS 2

Based on Carlisle (1994) and Major (1986, 1987,4)98ypothesis two considered
that a more formal task (text reading) would indless epenthesis than a less formal task
(reporting sequences of events depicted in picturése results for this hypothesis are
presented in Table 2.

Table 2: Rates of epenthesis in words ending ied in both tasks

paragraph reading task free speech task
N° prod 1,780 123
N° Epen 1,391 76
% Epen 78.14% 61.78

As Table 2 demonstrates, the results followed gposipe tendency from the initial
predictions, that is, the rate of epenthesis inrtiere formal task (reading) was higher —
78.14% - than in the less formal task (free speect].78%. A Chi-square test attested the
statistical significance of the differencg?((1, N = 1,903) = 17.57p < .0001). In another

! The verbswvalkedandclimbedwere produced in the reading task. However, thb ekmbedwas not used in
the comparison between verbs endingedand contrastive words because the final clustér//did not occur
in the contrastive words used in this study. Theard the /b/ are not pronounced in these verbsggsich,

1992)
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words, these results did not support hypothesis based on Carlisle’s (1994) and Major’s
(1986, 1987, 1994) claims, going in the oppositedion of Beebe’s (1988) Sharwood-
Smith’s (1994) and Towell and Hawkins (1994) comtaetihat the more formal task of
reading would induce learners to produce less €than the less formal task of speaking due
to attention paid to form in the former and to nmegnn the latter. .Nevertheless, these results
corroborate those of Delatorre (2005) reinforcihg tlaim that orthography has a strong
influence on the production of vowel epenthesi&mglish verbs ending ired in the reading
task, and suggesting that the influence of orthggyaand its implications discussed above
overrules the influence of attention on productrenbs ending inedin free speech task.. The
results of the present study also corroborate thladsklajor and Faudree (1996) for the
production of final obstruents by Korean speakésmglish.

These results, together with the results of Beel#87{a, b), which suggested a
possible transferring of L1 stylistic variation seé¢o indicate that the discussion about the
influence of task types on the outcomes expectsddsake into account the characteristics
of the linguistic object under investigation, naiyin terms of the target language, but also,
and very importantly, the possibilities of L1 trérs

As Koerich (2002) observed, it is difficult to cettt experimental data in a substantial
amount of pertinent samples in natural speech. A&204) also pointed out that he had
difficulty to collect data of free speech even nreghis participants in a very frequent basis,
and using two different types of tasks — interviams oral activities in the classroom to elicit
the production of simple past tense ed in free @peshich was very difficult to carry out in
the present study. Furthermore, Alves (2004) asl wasl Pereira (1994) observed that
participants tended to produce the targetending verbs in tharig’ form or in the present
tense instead of the expected way of simple pasher epenthesized or not. Despite the
instructions given in the present study and thesasibn created, that would favor
reportings/descriptions in the past, the same tndef Alves’s and Pereira’s studies was
observed here. It is important to notice that tivee studies used different materials to collect
the data — interviews and class activities in Ahgtgdy, questionnaire in Pereira’s study, and
picture reporting/description in the present stutlye productions of regular verbs ending in
-ed by Brazilians seem not to be dependent on taskrdiber dependent on orthography
working as a reference from the point of view of drthography-pronunciation association
patterns.

7. Conclusion

The main conclusion obtained from the present sigdghat orthography plays an
important role on the production of simple paststered by Brazilian EFL learners.
Moreover, this is also possible to pint out thais tstrong orthographic interference is
influenced by the reading task, which possibly tehilearners to use their L1 orthographic,
phonological and syllable structures to deal withwords that do not have a clear sound-
spelling correspondence. On the other hand, L2 svahdt have a clear sound-spelling
correspondence, as the contrastive words use@ iprésent study, tend to be less problematic
for Brazilian EFL learners regarding their pronaticn. Another important conclusion
obtained from the present study is that it is \difficult to collect free speech data regarding
the production of simple past teng&l-Thus, this is the researcher’s responsibilitgegide
collecting data in more natural way using free spdasks.

Studies taking into consideration the productionredular verbs ending ined by
speakers of other L1s would be interesting to chtbekpossible influence of the variables
investigated here as well as the influence of arotrariables. Regarding teaching, EFL

10
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should introduce explicit instruction and/or perttep training on the production of simple
past tense ed wall as L1 and L2 characteristich ascsyllable structure and orthography, in
their classes in order to help their students tonbee intelligible to speakers of different L1s
learning English and to its native speaker.
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